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Magic in the social relations
- of graeco-romano epoch

Zeinab TAWFIK

This research casts a fast eye at the magic between theory and

practice . The first part, namely the absolute ideology, is inspired by
the literalure sources which mostly assert that there is no specific
line between QOO KoL HETOPUOLKT.

According to this view, the humanbeings constantly persist in
breaking such fanciful obstacle by two famous methods: religion and
maglc Although, it is impossible neither to define which one - flrstly
preceded nor to separate from one another.

In Egypt, witchcraft seems more ancient than religion; it is old
as oldness of the Egyptians themselves. The best-known evidences
are: “ Tale of Che.ps and the Magicians “ which perhaps dates from
the Hvksos era; beside that of “ Prophet Moses and the Pharaoh's
Sorcerers “ in which a great contest of skill arese between the two
parties . A

In Hellas, 1} poryeior seems bound strongly with religion . The
famous Indications are :
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(1) Daughter of“HMog the sun-god and Hepmug the nymph , sister of
_ﬂoco'upocn and Amfmg of Colchis father of MnSuoc who inculcated
from her aunt ihe magic arts . Ktpk:n chose to live .in the Isle
chm on which she met Odysseus whose men she transformed to
pegs, hereby he could not set them free except by the wild garlic
according to the advice of “Epufi¢ . Nevertheles, she got him

married and begot to him fwo sons
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ol Abxtvrot 0ildaior (2]

ol @cooohég yovaikeg (3)

Anyhow, bewitchment at these older days, had arms reach at every
field : athletic festivals, nationai feasts, religious oblations, solil
fertilization, rain lowering, enemies overcoming, maladies healing .

Magic, actually because of its ambiguity and exiting, had lured
the peoples generally in all times and all places ; but had also i
attracted pafticularly a category who willingly took responsibility |
to dive and search and examine and contrive and invent, until they
made it an mdependent ait, being embraced many different sorts :

1- n vexpouocvmwc = necromancy : it was an evocation of
dead’s spirits, whether bad or good, to help originally in divining of
invisible world and in reconnoitering of future life . Then gradually it
changed to be a tool for realizing of far hopes. Men who qualified for
such career. were necessanly professxonals, hereby they bore a mle
_of w\)xoz,ymym . ln short time they could succeed in creating for :

themselves a closed group, officially and recoonizmgly

2-_'(;0 Guuwcp,oc (4) = incensing : it was a graeco- egyptlan actuon

(2) They are three pygmies twins : Kéhug the smelter Aocuvocuevm)g
the hammer ;, and Axpov the anvil . They born by Ayxilodn the |
nymph on the mount 1So of Phrygia . Therein they adopted a "
profebsmn of magic ; and having become a force majeure , they %

;taken by Nc;u—.(ng the goddess of vengeance , also called
’ABpocc'cswc to work at her service on the mount™8o of Crete .

(3) Achui V 22, 2 3 cucm)(o wcc; @e'twclozg 't);wu; mv ccv epocoite
uoc'yeusw ou'cmg , Dote }m npog ETEPOY mt 10V cxvepumov ~
OL’ICOK?\JVH yuvoc't‘xoc npog 1€ mv uoc'yeuoucocv oVTwg EYELV

"

wg navroc vomt;ew EKeElvny DT .

(4) Synonyme for MPaviopo , but it means also incense .
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which means burming of bitter AMilovotoc on purpose to fumigate the
3 S

place . According to the Botavikol , upheld by poets as Ovidius {5).
and narrators as‘i-l}uéﬁopog (5), it was an ideal method to drive out
the evil spirits. Yet, the scientific men, chiefly I‘(x?mvég the

physician (7), having jealousy for his profession, considered the using

of incense as quackery, and consequently put the recommenders not

. 14 [ 1] .
in rank of puToOAOYOL KO EMLGTNOVES , but in order of YEVTOYLOLTH -
Ol KoUl Layot .
< > ‘ . . . . .
3- 1 ex®dN = incantation : it was an effective medical manner

which”had been sought by all hellenic classes for cure of diseases (8)
especially that needed not surgical operations. People of Nile-valley
too, having believed that the sickness is due to an actual presence of
either devil himself or some of his tormentors into the patient’s
body, they accustomed to request the only person who has the

treatment; The ’amp&ﬁ was consisted of two sections respectively :

" R N . B 3 ) i
oral rite, i.e. imploration, and manual rite, i.e. potion .“O &£opxioing

as expert 'éould at first sight fix which section is more. fit for
present case to be started with . Though the swallowing of dose was
often going before , and then began the recitation with obscure

(5) Rem . 249-250 : viderit, Haemoniae siqixis male pobula terrae
~Mmagicas artes posse iuvare putat . cf. Her. VI.. 94 : male quaeritu
~_herbis moribus et forma conciliadus amore . '

(6) Aoron. | .8, 27

(7) Sarton, Galen, passim .

(8) Hom.’05 . XIX . 457 - 458 : Enoordf §'aipio KEAOLVOY Sfiooy

i ' ¢ »
EMOTOpEVES E0XE00V . Plat . BVOVS .290.a: 1) pév Ydp 10dv
ELOBOV EXEWY TE Kol QOAOYYIOV Kol oKopmiwy KoL TV
\ ] ¢ [ :

OAADY ORpLOV 1€ Kol VOOmV KNANOLE EGTEV .




commmand of ieaviig o
immedia’ie’% disappearad

course of time, conjurers of a«m«‘aeg?m tian worl id became no iong

mere magicians but physicians = w‘gm (9} . Thus it can be said that

out of the magic, grew the medicing as independent branch to serve
huranity and to mend its wounds .

4- 10 (pl)?\.OLK’E(')V:: amulet : it was a sma!i sheet written with

few and simple words . It made frequently from o amupol , sometimes

. % kL) . ..
from ootpaxov, and rarely from wpyvpog (10} . Magicians were

adopting its trade for people equally alive and dead . About this sori,

the egyptian “ Book of the Dead " is the greatest celebrated pattern,

-3

wherein include numerous amulets suitable for all of circumstances

Thence the deceased's soul could recite the proper formula at the
proper occasion to protect its mummy from deficiency of the life
necessaries . E. g. if it found itself in needing of fresh air to breathe,
or clean water fo drink, or good food 1o eal, or fo avert whatsoever
destructive danger . in this way, the corpss of such deceased would

4
sapxogoyoy , to bo perfect and

healthy in the day of resurrsction . Living people too, were eagerly
coveting to wear this means in order io become immunized against

perii of beyond veil which may lurk for iheir souls ~r bodies

(9) Marc’latp IX. 6.3

(10) Hebraic amulels are o
or a hearl, which ©
wrist or aven

el
{

has a e
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awish museum ai Landor‘s
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5- 10 youpMTtKov = mascot : it wa,sv mostly made from
potsherd oc'cpoucov it is worthy to note that | uselessly look for a
mascot of ~full formulae by which the claimer mnght attain his
infinite ambitions ; in contrary to that of restricted formula by
which the holder could get a definite expectation Ot urges us to
believe how the thinking in obtainment of everything, was a form ot
greediness about which the Gods were absolutely unpteased

6- ’tO Gskmnptov (1) = talisman : it always copied upon a tong'
roll of nowwpucov , because it comprises a lot of items : '
a- the secret name of succourer, either Oeog hlgh delty or Soutw)v
unimportant attendant or (pocv'cowuoc human specter .

b- a rough .sketched figure for definition of the victim gender,
whether it is a man or a woman or a child . ‘ | ’

c- an oVolo i.e. a bit belonging to its dress . And it wouldibe approved
to add a tuft of itsr hair, if the doer seeks for love-affair with a dear
individual or for getti'ng rid of a hateful antagonist . By the ancient
great literati,this pragmatical item called in two synonymous terms:
KoAATLKOG = contagious, and OpOLOTGBELO = sufferance from the
same . . | '

d- details of the attempted claim to be gain exactly and easily and
quickly . - '

a- speciﬂcattion of the perpetual place for the talisman . However, it
was depending on the quest model, because some requirable to tie
then to cast in an aqueous area ; other needily to fold se\)eral times
previous to bury under a house threshold ; while another inevitable to

transfix with nails before to throw into fire .

(11) There are two other synonymes : G's;Mcfcpov Gé?m]'cpov All of
those three terms denved from verb 8eAy® to work with magical

power .

13 |
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Magic, undoubtedly with all of its sorts, extended around world,
principlly in the time when a belief prevailed that one person if he v
capably knows how to use this art, he can control on feelings and
emotions of another people against their will by mysterious forces
which act is impossible to opposite except by an equal react (12) .

Thus, as much as civilizations were going forwards .in growth
and development ; magic was also moviriﬂé.' towards of wickedness and
ferociousness, to such a degree that it startled the legislators of s
progressing States . Therefor they were persistently tried to repress
it and to hunt its traders . So, in Egypt, sorcerers had been driven to
court ; while in Hellas, enchanters would be punished ; and in Roman
Empire, wizards lay cdncealed for fear of persecution . Result of such
movement, the magic art started to fade out, but not vanished away ;
whereas it continued occasionally to 1ecover its own consciousness

to emerge from its hole to practise again the same activity, and still

does up to date .
The second part, namely the practical experiment, is relied by x
papyral and pottern documents which provide us with few “
Collections, but sufficient to show all of the above-mentioned sorts
of magic . However, most “of those bmpéucu)v KOl TTOLTTOP WV
ascribed to the B.C. fourth century upward; whereas that duration
strictly bore witness to a social KOGHOKOYLK(') gvotuo herewith the
secularism pervaded inside the higher classes, while the contrast
completely spread among the lower levels . Those plebeians, in fact,

let themse-lves to slip in abyss of witchery , supposing that by

(12) Ov. Rem. 289-290 : ergo quiquis opem nostra tibi poscis ab arte,
deme veneficiis carminibusque fidem . Plat . Nop.X1.933a: - vl
KOTOSEGEOT TTEL0E TOVE HEV TOAMLIVIOG BALORTELY 0VTOVS |
ég vt Sovavton 1d to1obtov , 100G §'te maw g HOAAY
16 10TV SUVoEVQY YoITEDeY PAOMTOVTOL .
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employing of force majeure , they might have a chance to- make

real what they could not by using of amicable means, because of their

~either 'po-verty“or"_Inferiority . Nevertheless, the aristocrats could. not

keep themselves ‘away from treading shamelessly of the same
pathway, when their intetests were found difficult to be possessed .

In 'thé 'écope- of the social relationships Kotvmvikeg OYECELG
which is the comer-stone of our topic, magic throughout -old commun-
ities, played a prominent role in all faces of their daily life . Amidst
of documents’ Iin'és, the intentions are swingi’ng"between goodness
and badness . Actually it is a idgical matter, as a result of human-
natural téndencies inside which are fightfng' bo‘num -ac malus with
one another . . | ,

For exposition of examples, | approved the orderliness to be not

chronblogical but topical . All sorts of magical texts will be presen- =

ted, with exclusion of Gbmécuowog , because it is surely an immediat

pure medium, in which the burning herbs and smell sense are both

jointly connected . . ' )

— verQ;wW'téioc to bring for a man his obstinate beloved lady . The

papyrus is uﬁpublished, long but mutilated from its begvinning (13) :
conwBobwp Porwep Butwp abapfaiw facupdaporm

neAntg g kpotepdig Avaykng g Stotkovong T ERG mpaypaTo:
T THE YOYAG OV EVVOTNILOTO, , ﬁ,oi)ﬁsig avTeinely dbvaton ov Bedg
00K Gryyedog oV SOV . AVEYELPE LOL CEAVTOV , VEKVSGL®@Y , Kol
w1 ProcBeing , ALY TEAECOV 16, EVYEYPAREVQ. KOl EVTIOepEvo BV TH

] ' . sl ’ n i
OTOROTL G0V , N8N NéN , TOYV TR , OGOV .
ot Jom nr con o 1ttt v

Ead 7 ey / s 7
ohpe , @G0V Thv HEAOG TOD VEKPOD TOVTOD KL TO TVEVRLO TOVTOD

~ ’ i ~ ¢ ] <\
700 CKNVORKTOG KoL TOIN GOV Stakoviioat Tpog v Kapwso v

(13) Pap. mag. ined. LL. 13 - 52
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N

t 1 ] ' " [ » ¢
gTeKe Oedm . vouu Kuptle Sotplev , ooV KoVoOV OAECOV TVPWGOV
OKOTOOGOV KULOLEVNV TUPOVUEVNY , KEVTEL Bocavi{opevny mv
’ ” <l ' y £

YOYNV TV Kocpﬁ'tow m¢ Kapwoog ny ETEKEY OEAO (Scxpu; oV EKTN~

1 ‘ N " A A > [ '
SNoaco EABN Tpog ATorbg 0OV Etexey Oeoviddo , Emi EpwTl Kol

' > ~ 3N <t ) B ] ' n

QLA eV T OpTL WpQ , NON MO , TOXV TaYL , AoV .
keltot mapd oot 10 Oefov puotplov , pun Eaong ovtnv v Képooa
< n [ ' ‘ :
NV etekev OeAd , 1) 161p avdpl pynpovevel , p1 TEKVOV , PN T0T09,

' n > Y ) r ' ] ) ! ' ‘l
pn Bpwtov , GALC EABT) TNKOUEVT] TW EPOTL KOL T PLALG KOIL GUVO~ * 4

' ! a oo o

VolQ , TAELGTOG TOOOVREV TPOG TNV CVVOVGLAY T0D AToAdG" OV
3 ’ P 1 < » A ' ]
g1exey OeoviAAo , €V GpTL WPQ , O N6, TOXY TOXD .
translation : “ ... saeobother baeoor baeor atharbaeor zasartharaeo
of Anange, the Goddess of power who shall put my wish into action,

as long as neither God nor Angel nor Daemon can do it . O, spirit,
gently get up and execute up, for me, whatever written upon the roll
which inserted in the mouth of your mummy . Now, at once, hurriedly,
speedily . v
iae lao eii aoea iiii yyy

concentrate up all sensibilities and susceplibilities of this mummy, .

you may exert behind Carosa whose mother is Thelo . Yes, Lord spirit,
cause up burning, destruction, anguish and slaying towards soul and
heart of Carosa daughter of Thelo ; in order to become anxious and
tortured by sentimentai love, so she may hasten to Apalos whose
mother is Theonilla . Now, at ohce, hurriedly, speedily .

in that powerful godly mysterious name, the cited Carosa is s
unthought of any other man, and neither to beget nor to drink nor to |
eat, till to waste with pining for the mentioned Apalos whos
intercourse she will become vyearning for . Now, immediately, |
quickly, ultimate quickly “ .

Commenting on text, we imagine how Apalos was inordinately

in love with Caresa who felt nothing about him , or perhaps she did
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not know him . So , he demanded from the necromancer to invocate a

"’Iifeiéssf__ spinit by the help of sam'e'godde:ss; »\‘Nth he called ’Av&‘yx‘n’,‘
viz QécésSity or needing, a‘name which is rather a secret metonymy -

'for'é great deity, since no goddess has had such an epithet . The

g dlstrécted lover adjured ‘the spirit toliévbg)'dhis" adorable” woman upon

“'-'\,-»at'l'l men ,'so she would be aUtomatiéélly forbidden from marrying and

B pregnancy , even from eatable and drmkable , and ‘more from the
maraie peace with herself . By those six interdictions, he would -
fguarantee‘ not only her coming to him, but’ ‘also her acceptance to get-

married with him . _
~- Hénqoﬁﬁ to cure a headache. The papyrus is somewhat deformed (14):

t ) 1] 3 bl [ t < I ¢ - ¢
MvGT080K0G KOTEKOVOT] .. EV OPEL KOTEKOVO .. KPT\VOG ERTX ..EXLTC
' . ’ < ] ' |}
- dg nocpeevmoci KVOUVOTLOEG NPACAVTO .. KDOVENCL KOl £c0ecay

omocuocmv Top . Kol Ke(pockng ETO0LSNLOLY QevyeL 1O ockayz-,wov

. m)p EK TH¢ KEQOATG PEVYEL 5F .

translatlon : “ As the kindled fire died out in the Mystes (18)
mountalneer house by the waier ~f the seven springs , when the seven
dark-eyed maidens prayed to the seven danvc e naraide + en alo-

the terrible pain in this head goes out before the words of that
incantation runs out “
- (p'ohom’c(')v to protect a female baby from every calamity . The
potsherd is mutilated from its end (186) ;

'ocwcvoc'yﬁoc opopoy ot ooaXocuocgoc Boaueoc(;oc

6wcquuocoe EK TOVTOG Scuovwn Zocﬁwocv nv EteKey KoArovpvio, ..

translauon “ aeanagba amorachthi salamaza bameaza

| "(14) BKT: TV o p AL T

, :.(’?_5)'5{(?")1;\)6“}&3 is equal to pwmoﬁoxogf." :

(16) SMA.p .96
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In that hidden name, Sabina whose mither is Calpurnia, to be warded
off every evil “ .
-- Another (p\)?xocm(’)v to safeguard a young woman from the barticu—
lar catch-cold . The text is little disfigured (17) :

OPACV OO0V OB ALV CLLOLY 0P OO OUX, OLP DLLLOLP DY,

> ' ' ' ~ ' N 4 ' ' ‘
axapote Kok Kovk Kovd , tadoov anv Tatda® amo movtog piyovg -

4] o ~ n ) \ n N

NV £TEKEV OLVT] .. 'cpvco‘d‘ou 1 TETOPTOLOV ﬁ KOONUEPLVOV 1) TOUPTUEP—
~n St

V0V 1] VOKTOTVPETO ..

translation : ablanathanablanamacharamaracharamarach

“ O, untiring Coc Cuc Cul, Keep back Thais , whose mother is so-and-

so, from all types of fever, whether it be tertian or quartan or daily
or by turn day and night .. “

-- A more (p”u')hocm(')v for anonymous gender , to place at a distance
the obtruder eyes (18} :

QUOVPOTLEOV OVOPIOY TOLHoOL , ERLKOAOVLOL TO SIKOV BVEVLLO,
Ao TG rflg oVPaVOV , BE®V 7(‘:\){31)}1(1)61‘(0\7 Geov Tt(XV‘COK‘p(I)L’COpOC
AOoCETOVW, cxuompu)oov ROVLO, O @Go}uov owé)p(wz,ou n YOVOLKOG .
amrcpwoum axm 0 TLOLNO 0 ooo 0EAm , Kol LY, xcopue
WUKOVGGY [LOL £l 100 KOOKOV . BAKHE , BRARCTOKPATOP 0 £nl
TN VOKTOG ...

translation : “ You who can make a person invisible, | cali upon the
spirit which prevails from earth fo sky, almighty god of gods’ spirits.
By this name, assesoyo, dim'every bad-eye of a man or a woman . |
shall press hard until | realize whatever | desire; and | do say to you,
choreith, listen 1o me yéu who are the ruler of universe . alcme, lord
of the sea, master of the night .. “

-- Another (p\)')uxm(')v against the hit with evil-eye . The witli-

(17) P. Tebt. 11 . 275 . LL . 1 - 24 ( 2nd cent. A. D. )

(18) P. Oxy. LVIil . 8931 . col. i . LL . 1- 13 ( 3rd cent. A. D. )

1

@
1




[

®r

TR
T

‘much suffering-eye

89

cism here is 1hat the owner had formerly a dreaded eyeful (19):
>Eya) Km‘PUZ‘; PONVEDD , BooKOiV® TOVTOL o:vepomov K(xmpym
LE O no?mnoceng ochocMmg eyxocpocmopevoc; '

translation : “ | am thx Phthe,neoth | cast evil-glance at every

_person .. ~Such power of mine is abohshed by an engraren image of

&«

- A last (p'o?»onc'cov to avoid both of ponsonous creepmgs and raven-
ous beasts (20) : .
AB'\)’CBpOL oe K’CLO’tg n KOTO, Xpw”cov 3 ng ocvowavvo)ueeoc o
£GTLY o oq)touxog aviayovi{opevog 70 61]pm) Kol KOAD OV
el 'cov GTEPOVOV £A0ELY TOV n'cotuoccpevov“ ’cu) AVOPOTE .-
translation : “ Through a second creation we are regenerated,
according to the gospel of Christ who rules over snakes, and
strugglesiagainst savages, to prevent whichsoever from reaching of
crown prepared for humanbeing

it is of note to indicate that the claims of protection from
serpents’ bites and 'scorpion's’ stings, devour a biggest proportion of
amulets enumeration which hitherto found .
- youpAlTLKOV for love, worn by a man (21) :

Abc ThY woxhy Botl 16 popodvTt FexoVVOIANG .

translation : “ Let Secundilla give herself away to me, the holder of
this mascot “ .
-- Another 'yonp?»'wmoy for passion, borne also by a man (22) :

(19) SMA. p . 97
(20) Ibid. p . 235
(21) Ibid. p . 118

(22) ibid. p .119

1




90

Yoxn KoY , RVovevE pov tic kofic yuxfic 1o ASpaTOV
kot Bokyidog oyt . '
translation : “ Good spirit , let the nice Bacchis think about lme,
Adrastos ; she may give herself to myself “ . »

-~ A more yonpk'vmcov for temporary amour, possessed too by
a man (28) :

IToinoov Nl'Knv ‘Anok?&mvof)wg epocOnvor H(chof)'cog
Ov Etexev Tuaeol®dg tnl & phivac .
translation : “ May Nike daughter of Apollonous be in love only
for five months, with Pantous whose mother is Tmesios “ .

To comment on this text, we suggest that this man might be
altracted by this woman because of her beauty or her wealth . But
having heard something unsatisfied about her, he attempted to put
her under the test, to see how their relation would be in motion
meantime of such period, after which it could be decided either
continuance or disunity .

- A jast YODpM't‘LKov for victory in a race,held by a sportsman (24) :

NELKITIKOV Zupo://cdu;,uo'vmm VIO Ao VELOV ST | Adg
vetkny dAorAnptav otodlov kol 0xhov 16 TPOKELLEVE
ZOPORUEUOVE 2E AVORLOTOE T0D TUAKVOT00G .
transtation : “ Triumph good luck for Sérapammon son of Apollonios .
By the name of Sylikysesos, let the aforesaid Sarapammon obtain a
complete victory in the race-course, and an admiration of the
crowd .

- QeAxTnpLov for illness, anonymous doer (25) :

(23) SB. I . 6224 , LL .1 -3 ( 1stcent. A. D.)
(24) P, Oxy. X1 . 1478 . L.L.. 1 -5 ( 3rd cent. A. D. )

(25) SMA. p. 217




A

91

Iy

Yotépo ue}»ocvn pc?»ocvo;u—:vn , é)g 01 EIMDECOL KOL MG Xemv :
Bpuydoor Kol wg ocpvmv KOOV . ‘ S
translation : * Your womb to get black, and more black till to char
So you may wriggle as a snake, and roar as a lion, till to go sleepmg
as a lamb “ ' | ’

-« A short Gckynfcpov for death of an infant, the claimer is also
anonymous (26) :

d>17mmocg yovog ’Av"cm(x’cpog Komovcoct

translation : “ Antipater, the child of Phlllppas‘,"sleeps .

-~ Another 0zAxTpoV written on both sides, for a separation of a

spousal couple, anonymous seeker (27) :
rec. xwpioatedepokiove 1odIépaKoc ... 8exe Tepnviddo dmd
v Tepvidda fig £1exe ASOuN ...
Ver. EMTOCGEL Yop 0 Meyoig @edg Kntuyx oxiieoykiopuT .
translation : “ The Great God Ketynchochiephankiaphyt commands
to divide Serenilla whose mother is Didyme, from Heirakion son of
Heirakos whose mother is Serenilia *
It happend by chance that both of the victim’s mother and wife
bear the same name |
-- Another Gs?xmnptov for either nearer marriage or death, the doer

is a woman (28) :

a3t (] B t <4
0oV AYXEIAAOY OV ETEKEY TepOmiic ALOVVGLOTL |V TETokeV S

. 1 N o b ]
Zepamiog , 1 afov 1 KuTtaKAeLvoy .
transiation : “ Let Achillas whose mother is Serapias, come back to

Dionysias whose mother is Serapias . Bring him over or Knok him

(26) Ibid. p . 109
(27) Ibid. p 107

(28) Ibid. p . 117

O U,
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down
Annotating on this talisman, we think that it has likely connected

with ihe E)pocmoci)vn (29) , in view of resemblance of desifdus"énd
desired’s mothers’ first-name . But this deserted lady, whether she
was a mere woman or a real sister, she seems ins'isting‘ on
 matrimony with her sweetheart, or else he ought 1o lose his own life
for his undutifulness. -

- A long 0elyntpov for divorcing of a couple,anonymous claimer (30):

£fACp B0 VOLODO L

[ 1 t ! IS tal ! S;( n ~
KOGOV TUP®WOOV TNV YoxnVv AAA0VTOG , TO™ YOVOLKIOV CWUO

¢ v ' <t > ~ o> ] n > N 4 . 3
KO TOHEAT , EWG QILOTTY GO TG OLKLOG Aoilwviov . Kotok—
~ n 3 t ] n
AVOV AAAOVY TVPETD V(')(mg AKOTOTOAVOTO , HoLTO AALOVY ,
> ’ 3 ! on > t H A
OL.GVVETO AALODY . Al aEov AAAODY 0o ATOAA®VIOD TOV

wvSpoc odTig . Adg AALODTL VPpLv , ploog , amdiay , Ewg GroGTY

e oiklog ATOAA®VIOD . pTL, TOxY .
translation : eblarathaarnaiaysaia
“ Let the body and all limbs of Allous burn out in fever, so she may go-
away from the house of Apollonios . Let she fall ill with endless
incurable disease, so she may lose her appetite and also her
understanding . Let the divorce take-place between Allous and
Apolionios the husband of hers . Give Allous the ability for quarrel
and hatred and disgust, perhaps in a moment of folly, an intolerable
dispute arises between them untif she departes for good from the
conjugal abode . Just now, quickly “ .

About such tali_sman, it is very obvious that the maker, whose

name or gender is not declared , is one of three inevitable persons

(29) It means endogamy of brothers - sisters .

(30) P. Osl. 1 . 15 . LL.. 25 - 42 ( 2nd cent. A. \D. ) . This talisman is
cited among papyri, though it written on 0GTpoKOV .

S
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either a woman loves Apollonios the husband ; or a man. adores Allous
the wite ; or a close friend hides abhorrence to the pair or at least to
a mate of them . Anyhow, the hypothesis here is exising that 'the
matrimonial relation of the co’uble ‘was ‘going as both have a desire .
Consequpnt!y the unique medium to divide them, was to instigate a
satanic spirit to commit a bad act ms:de their stable wedlock, which
afterwards would be blasted . Thus, the wife might be pushed to
abandon her spouse, so both would become divorcees and should be
ready of course to remarry another strange two mates .
-= A last Ga?uc"cpov , very long and mostly damaged ; it Is for either
nearer amour or illness, the seeker is a man (31) : v'
.. 30 16 ©hp 10 GoPesTov 10 TAPAKIPHEVOV TOVTH HeYohy 0D
*060pVMPPL .. AVOADONTL £1¢ THY GEAVTOD GVOLY Kol piynot 1§
&épt kot yevod mpodg Tiv Slva T 8ivog . kot kaTaEov oty
g0l Tupl T KEPAVVIE . EAOE pLot & TdV 0edv Bedc, 6 Bk mVpOg
Kot mvedpatog govelg , Lovog o TV aABetay Exmv &nt tfig Kep-
aAfic , 6 16 GKOTOG TERVA@Y , D KUPLOG TAV TVEVLATOV .
dapvyKk® koGPe aBpOpo OPKIE OPOROG BVOXTO
dvoLyETm 1 @Votg Kol 7 pnTpo Tig Stvog adTic kol aipabEchn
VOKTOG Kok NPEPOLS . Ypaoe oloxp® oipott kol mpodioke vokTog

Sic

. (4} 1 ) N of
YEVOREVNC : " o0 fe TpTn Rdiknoe ™ Kol XOCOV mapa podv 1

’ K sic 3 ’
OO UMY EV TLTTOUKLE |

translation : “ .. You are the unextinguished fire that is set beside the

great lord Osomophris ...let yourself be dissolved into your nature and

mix with air and go on to so-and-so, whose mother is so-and-so, and
bring her for me with your thunderous armour ... God of Gods, come to

me, and reveal up yourself from fire and spirit . You are alone the

(31) P. Warr. 21 . LL .2 -3, 16 - 19, 24 - 26, 120 - 127
( 3rd cent. A. D. )
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We comment on this text, saying that in despite of what
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Master of Spirits, who reserves the truth on your head, and who

cleaves the darkness .
darynco casbe athramo orkie oropos thnaapo

By those secret words, let the body and the womb of so-and-so opér: |
as far as bleeding by night and by day . Write with dirty blpod ona
crock the following sentence, and recite it at night : “ she injured me o

deformations befell in many points, it can be ascertainabvle that a
man called Didymos was crazy in love with a woman named Dionysia
whose abstinance increased his craving, so he persisiéd to win her by
an amatory talisman . But he started with their (f)pomc('mtov which
appeared as follows : his own : Saturnus in Libra ; Jupiter and Moon in
Capricorn ; Venus in Aries ; Sun in Taurus ; Mercurius and Mars in
Gemini . And her own : Saturnus and Mars in Vifgo ; Jupiter and Venus
in Taurus ; Mercurius in Gemini ; Sun in Cancer ; Moon in Libra . By
this first measure he became sure for harmony and fluency between
their two (f)pomcénoug . Then he went o execute the second step to
twist his harsh lover's nose . Yet, he took precautions by adding up a
condition that if his attempet failed, the substitution will be the
striking of this woman’s body down with haemorrhage till the
absolute exhaustion ; namely, Dionysia to be for Didymos or not for
anyone else..
Results .

After the exposition of our diverse magical texts, we are now enabled

to conclude the following :

i- That the names of both of doers and victims in the whole of

witchery sorts, are jointed with those of their mothers .
2- That the idiom of Sot'tp.wv appears in iwo contra-indicated
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- significances of badness and goodness . To explain this point we must '

turn back to the beginning of the Hellenic civilization when it was
expressing an Geéuop(p()g , i.e. an attendant analogous to deity , Who
empwored by Gods as agent to distribute fates and destinies of
people . The term itself is a best proof for trueness of such analysis,
that it derives from verb Soilw . As ages proceed, a theorem came out,
mentioning how the character and the individuality of every Adamic

creature are personified in his predestination . Théreby-the term

became representative of 1fj¢ LOlpoig ; so the unlucky one portried as
v KokoSeipmy , and vice-versa is éf)ﬁociuwv . At last, with forsaking.

of paganism ‘in front of Christianity spreading, the same term has
signified no more than a synonyme for * St0foAog “.

3- That Tc]u(x'ye'toc was generally taken in two contradictive
manners : the one is black, i. e. positive & unlawful, being inclined for
wickedness ; the other is white, viz. negative & lawful, being propen-
sed for bensficence. Thus, the Gekmﬁpwc are unexceptionally belong-
ing to dmavOpwnic ; while the gUAGKTR and YovpALTiKe: are entirely
relating to @iAovBponio . '

4- That the most of magical sorts are entered on vocables,

either long or short, with unvowelized letters, either divided or

adjoined . | suppose them to be declarations of beseeching and’

imploration ahd calling of gods and goddesses, to whom referred not
by their real names but by their hidden appeliations . It is amazing
ihai in some amulet, which composed of 24 lines, we find the text
itself takes up only 6, while the vocables occupy all the rest . These
the 18 lines have formed an inverted pyramid, where its foot started
on high with 34 letters, then remained to lessen gradually two
letters , one from both sides , at each line in succession ; so its acme

terminated in down with the medial single letter |
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5- That the vexpouav*caioc, on one hand, was requiring to insert
the necromancial roll within the mouth of the mummy 0K1]vd)uoc—
T0G (32) whose soul vam)ﬁociu.(ov (338) is brought to be the executor of

whatsoever demandable . On another hand, the necromancies almost

comprise instructions to deal with the soul which must be propitia-

ted and praised and necessarily dismissed, lest the task would be

achieved reversedly .

6- That no Oedyntpov has a phrase of how to unfasten the
magical knot . | tried in vain to hit it ; therefor | presume that such
actions of loosening were falling under responsibilities of the victi-

ms . Notwithstanding 1 still hope to find even accidentally a perempt-

- ory document which quenches my pursiut in this problem .

7- That the (pl)?»ocm(')v , being an ancient term, includes both of
amulets and mascots, inspite of the distinctive nature of each . More
data, amulet used pri.ncipally to parry off badness, hereon it startes
by one of those verbs : VA0COE , QUAGEOV , SLoPOAOTGE ; while
mascot employed fundamentally to optimize with goodness, hereon it
begins by either verb 66g or adverb no'mcov . In accordance with this
analysis, | preferred to divide them in two sorts : the old @UAGKTOV

4 a
viz. amulet as it is ; and the new is yovpAlTiKOV (34) viz. mascot .

(32) Literally it means a tent or a tabernacl ; but here it indicates a
somatic skeleton, being a warehouse of the soul .

(33) It means the soul which goes out from the human corpse, being
the first part VExVG is synonyme with vexpog .

(34) This term belongs to véa EAANVIKG , because 1 &pyoio YABooo
unfortunately had no name for the deed of €VTVYNUOTOG . On
contrary, the arabic language has such difference, herein each sort

has many synonymous :
amulet = doa ol wlaa ol Bl e
mascot = 3ugaca i € 5,9 o Lagas
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8- That the fire was the corner-stone in three'magical sorts :

ot vsxpouavwiec_; and 10 Onp.t(xp(xm and 10, OeAkTpo . This practice
was probably the formal cause of the ancient Hellenes to depict the
Zoroastrian wise men by M&701=Magians i.e. magicians; in considera-

tion of their extreme veneration and exaltation for fire to the extent
of worship . Later; the same epithet became generalized on the Medico-
Persian people . ' _
9- That the coh']hnct.u're‘é. of all magical sorts in old eras, seem
to us, with few alterations, not unfamiliar at our present epdch . E. g
the sketched figures are exchanged by clipped paper dolls, and the
transfixing with nails is replaced by the perforation with knitting
needle or ordinary pin . Thus, in the event of falling sick,” personally
or a kin of yours, you can make such doll and pierce it instead of
everybody’s eyes, stranger or even relative, who loked at you without
. to “ pray upon the Prophet‘”"‘ (36) . Then put it on ablaze sheet-iron
with a handful of incense and a stone of alum . Professionals of such
field aver how the feature of the evil-eyed person takes a clear form

on the melted alum : hereby you can easily recognize him, so you

begin to curse him, and become henceforth cautious of him .

10- That the magical sorts which belong to love, passion,
amatory, fondness, affection, sympathy etc. , were sought by men ! It
may be contrast with what occurs nowadays through which the
women attempt strongly to drop men in their nets ! About this | got
_confirmation from five different impostors whom | met successively:
a crystal gazer man ; 'a reader cup woman ; a palmister man; a playing

cards opener woman ; a revealer monk . Altogether elucidate that

(35) viz. " Ll e o pgldl " this is an expression well-known
for the Moslems . They get accustomed to repeat it when they look
at a marvellous creature or thing ; and if they not do so, they can
be accused with jealousy and covetousness .
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their gentelmen customers are much less than ladies ; and that the
male génder inquiries almost into job and money, while the female
race pants permanently after love and marriage .

Ad finem , it can be epitomized that 1 poyelo whatever is

despised at our modern times, considering as it is a tool of the weak-

kneed powerless, or a course of ignorant mindless, or a medium of.

vindictive malicious ; but at the ancient periods it has been actually

regarded as “ a grace given by Gods for humanness to be a weapon

against adversities

|

=
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